
10. Mai 08:00 à 23:00 stuts75

Jellyfish Poster titles Shark Squid Fish (33.1.010)

10:20

12:00

Postersession

Lunch Break (meal
voucher)

Dorothea Sichrovsky
Alessia Carrone

Mitzi Weiser
Lena Wöß

Fostering Social JusticeAicha Rahal

Keynote: Workshop on
Kinyarwanda

Keynote: Sign
languages on the
move: What deaf
migrants can teach us

Trash-TV & die
Verwendung vonLily Münzebrock

Putting it back
together again: Lea Coy

Rethinking
Probabilities: WhySantina S. Kemper

"Alles für die Frau" und
"Selbst ist der Mann"Marlene Haslinger-Fenzl

How does one's L2
influence their L1?Katharina Eder

Gesture vs.
vocalisation: How didAlexandra Fosså

BuFaTa-Arbeitskreis

Buchvorstellung:
„Handbuch synonymerLisa Meller

Phonological shift and
consonant devoicing inWellington Mendes

Collecting Data in
Linguistics Using
Acceptability
Judgments

Miriam Schiele

Sprechen in Stadt und
Land Hanna Schirnhofer

Looking through the
eyes of signers andWing Yan Tsang



10. Mai 08:00 à 23:00 stuts75

Turtle Crab Seashell

11:30

14:00

14:45

16:00

Vergessen dass und
vergessen zu:Silvie Strauß

und ich war so hä? –
QuotativkonstruktioneLuca Fehérvári

"Linguistic Living
Spaces"

Dr. Carola Koblitz

Silbeninversionssprach
en in der europäischenLeonid Motz (er/he), Patrick

„Mein Name ist Hoan-
[t]“Paula Baer, Thu Huong Dao

Dutch deverbal
interpersonal Dóra Tóth

Adventkalender vs.
AdventskalenderAnna Opitz

English Converbs?
Quentin Zimdars

Außer.

Nicolas Vetter

The language of pain
in Bolivian QuechuaRafael Soto Setzke

"Der", "die" oder "das
Potato"? Emilia Wess

Griechisch Diachron
Sebastian Hausberger

Argument marking in
Georgian Eike Glockner

(Non-)Shifting
egocentricals in theJonathan Beyer

Segmental Variation in
English Non-NativeIlshat Sultanovich


